ANNEX 2A/PRILOHA 2A

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

Model of a veterinary certificate to accompany feeds for fish
Containing ingredients of animal origin to Israel

Vzor veterinarniho osvédéeni, které ma doprovazet krmiva pro rybi¢ky
obsahujici prisady ZivociSného ptavodu do Izraele

Certificate No./Osvéd&eni ¢.

Exporting country/Vyvazejici zemé:

Responsible ministry/Odpovédné ministerstvo:

Certifying department/Oddéleni vydavajici osvédéeni:

|. ldentification/ldentifikace

VI.

Description of the product and species/Popis vyrobku a druhu:

Nature of packaging/Zpusob baleni:

Number of packages/Pocet baleni: Net weight/Cista hmotnost:

Lot/batch production referance number/Referenéni €islo SarZe vyrobku:

. Origin/Pivod

Name, address and approval number of the producer/Nazev, adresa a schvalovaci ¢islo vyrobce:

. Destination/Misto uréeni

The fish feeds will be sent/Krmiva pro rybi¢ky budou zaslana

From/Z: To/Kam:
(Place of loading/Misto nakladky) (Country and place of destination/Zemé a misto uréeni)

By the following means of transport/Nasledujicim dopravnim prostiedkem:
(Flight number or the name of ship/Cislo letu nebo nazev lodi)

Container No./C..kontejneru: Seal No./C. plomby

Name and address of consignor/Jméno a adresa odesilatele:

Name and address of consignee/Jméno a adresa piijemce:

Declaration/Prohlaseni
I, the undersigned official veterinarian hereby certify that:

Ja, nize podepsany uredni veterinarni Iékafr, timto potvrzuji, Ze:

The producer is a plant which is approved by the State Veterinary Services for the local market as well as for
export to Israel and supervised by an official or accredited veterinarian;

Vyrobce je zafizenim, které je schvaleno organem veterinarni spravy Statni pro mistni trh, jakoZz i pro vyvoz do Izraele a
je pod dozorem ufedniho nebo schvaleného veterinarniho 1ékare;

The said product does not contain any protein derived from mammalian tissues;

Zminény vyrobek neobsahuje zadné proteiny ziskané ze savéich tkéni;
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3. The product has been manufactured and packed complying with approved manufacturing practice, sufficient to
render it free from pathogenic microorganisms;
Vyrobek byl vyroben a zabalen v souladu se schvalenym vyrobnim postupem, ktery je dostacujici pro dolozeni, Ze
vyrobek neobsahuje Zadné patogenni mikroorganismy;

4. Samples of the product have been examined prior to shipment and found wholesome and free from pathogenic
microorganisms, including Salmonellae;
Vzorky vyrobku byly pfed naklddkou zkontrolovany a oznaCeny jako nezavadné a neobsahujici patogenni
mikroorganismy, véetné Salmonelly;

5. To the best of my knowledge and belief, the consignment certified herein has not been exposed to radioactive

contamination.
Dle mého nejlepsiho védomi a svédomi, timto schvalena zasilka nebyla vystavena radioaktivni kontaminaci.

Date/Datum
Full name and title of the official veterinarian
Celé jméno a titul Gfedniho veterinarniho 1ékare
Place/Misto Signature/Podpis

(Official Stamp/Oficialni razitko)
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